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Introducción 

El punto más débil de un Acuerdo por otra parte eficaz y con buen 
número de signatarios es su cobertura de los procesos y métodos de produc­
ción (PMP). El párrafo 25 dei articulo 14, en que éstos se mencionan 
expresamente, ha sido objeto de distintas interpretaciones que han impedido 
su eficaz aplicación. El entendimiento alcanzado en 1983 ha servido de 
poco y, a pesar dei compromiso adquirido por las Partes de colaborar en el 
proceso de solución de diferencias, no ha dado a esa disposición una 
viabilidad práctica. Es poco probable que tenga éxito ningún nuevo intento 
de definir las circunstancias en que pueden invocarse las disposiciones dei 
párrafo 25 dei articulo 14. 

Los PMP desempeñan fundamentalmente las mismas funciones que los 
reglamentos técnicos y las normas basados en las propiedades o caracterís­
ticas evidenciadas por el producto durante su empleo. Se utilizan amplia­
mente y, como se ha señalado en otra propuesta (TBT/W/108), cada vez más en 
ciertas esferas, especialmente en las de productos de tecnologia avanzada. 
Asi pues, los PMP pueden crear en el mismo grado que los citados regla­
mentos y normas el tipo de obstáculos al comercio que el Acuerdo tiene por 
objeto impedir. Nueva Zelandia estima que no debe desaprovecharse la 
oportunidad de mejorar y aclarar la inclusión de los PMP en el ámbito dei 
Acuerdo. Con ello, este instrumento podrá seguir siendo pertinente y 
eficaz para prevenir los obstáculos innecesarios al comercio. 

En opinión de Nueva Zelandia, no presenta dificultades mayores la 
aplicación de las disciplinas sustantivas dei Acuerdo a los PMP. 
Principios como los de la transparencia, el trato nacional, y el empleo de 
normas internacionales, ya incorporados en las disposiciones dei Acuerdo, 
son igualmente adecuados para los PMP. Una esfera en la que se necesitarán 
disposiciones especificas para los PMP es la determinación de la confor­
midad (articulo 5). Debe preverse la cooperación del pals exportador en el 
proceso de determinación de la conformidad, por cuanto los procedimientos 
de prueba a que se hace referencia en el articulo 5.1 no pueden aplicarse 
en razón de la naturaleza de los PMP. Para velar por el cumplimiento de un 
reglamento o norma basados en PMP se precisan medios distintos de las 
pruebas como, por ejemplo, la posibilidad de la inspección in situ en el 
pals de exportación. Asimismo es preciso establecer un principio de 
equivalencia para que las partes exportadoras puedan cumplir un reglamento 
o una norma determinados mediante un PMP que quizá no es exactamente 
idéntico en todas ellas. De este modo se reconoce que pueden existir 
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motivos válidos por los que la situación existente en el pais exportador no 
permite utilizar fácilmente un PMP determinado, pero puede recurrirse a 
otro dei que se dispone y cuyos efectos son equivalentes. La aceptación de 
este principio contribuirá a suprimir una fuente eventual de obstáculos al 
comercio injustificados. 

Sinopsis de la propuesta 

Con la propuesta se consigue lo siguiente: 

1. Se incorporan los PMP a la definición de especificación técnica. 

2. Se establece una preferencia por la redacción de reglamentos y normas 
más bien en función de las propiedades y características de uso y empleo 
dei producto que en función de los PMP. Y ello porque en el actual 
articulo 14.25 se reconoce que los PMP pueden utilizarse como obstáculo al 
comercio en casos en que se dispone de una norma alternativa no basada en 
ellos. Sin embargo, la propuesta no prejuzga el uso de los PMP cuando 
corresponda. 

3. Se establece un principio de equivalencia y se prevé la cooperación de 
las partes importadora y exportadora para aplicarlo. 

4. Se suprime el articulo 14.25 que resultarla ya innecesario en vista 
dei resto de la propuesta. Ningún intento de eludir obligaciones dima­
nantes dei Acuerdo mediante la redacción de prescripciones en función de 
PMP más bien que de normas basadas en los productos podría ya lograr tales 
efectos de elusion, porque lo impedirían: 

la inclusión de los PMP propiamente dichos en el Acuerdo; 

la preferencia establecida en el párrafo 4 dei articulo 2 en el 
sentido de no recurrir a ellos cuando se disponga de otros 
reglamentos o normas idóneos basados en las características de 
los productos. 

5. Se incluye una definición general de los PMP. 

Relación con otras propuestas 

1. Propuesta de los Estados Unidos (TBT/W/108 y Add.l) 

Nueva Zelandia suscribe el sentido general de esta propuesta. La 
proposición neozelandesa ofrece una solución alternativa, y las principales 
diferencias con la anterior son las siguientes: 

la preferencia en favor de reglamentos y normas basados en las 
características de los productos; 

el principio de equivalencia; 
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supresión, y no modificación, del párrafo 25 del articulo 14; 

una definición de los PMP concisa más bien que extensa. 

2. Propuesta de los Países Nórdicos sobre procedimientos de prueba y de 
inspección (TBT/W/126) 

Nueva Zelandia considera que esa propuesta es complementaria de las 
disposiciones recogidas en la presente. 

Nueva Zelandia suscribe también la sugerencia de los Países Nórdicos 
en el sentido de modificar la expresión "determinación de la conformidad". 
Para mayor claridad, la propuesta de los Países Nórdicos se atiene a la 
formulación actual dei Acuerdo. 

3. Negociaciones sobre cuestiones sanitarias y fitosanitarias 

La presente propuesta no prejuzga el resultado de las negociaciones 
celebradas en el Grupo de Negociación sobre la Agricultura sobre las 
cuestiones sanitarias y fitosanitarias y en modo alguno sustituye a las 
negociaciones globales que tienen lugar en ese Grupo. La propuesta es 
independiente y, como antes se ha indicado, tiene por objeto incluir de 
forma más completa en el ámbito dei Acuerdo esferas susceptibles de dar 
lugar a obstáculos técnicos al comercio. Reconocemos que, en la medida en 
que las nuevas disciplinas que han de negociarse en el Grupo de la 
Agricultura puedan ser pertinentes para los PMP habrán de nacerse compa­
tibles con lo que ya está convenido sobre los PMP en el marco dei Acuerdo 
sobre Obstáculos Técnicos (y viceversa), se incorporen o no con el tiempo a 
ese instrumento. Ello no debe impedir la prosecución de los trabajos sobre 
esta cuestión. 

Propuestas de modificación dei Acuerdo 

1. Anexo 1.1 

La definición de Especificación Técnica debe modificarse de la manera 
siguiente: 

Especificación técnica contenida en un documento que establece 
las características requeridas de un producto, tales como los 
niveles de calidad, las propiedades evidenciadas durante su 
empleo, la seguridad, las dimensiones. Puede comprender o 
contener exclusivamente prescripciones relativas a la termino-
logia, los símbolos, las pruebas y los métodos de prueba, el 
embalaje, el marcado o el etiquetado en cuanto son aplicables a 
un producto. 

Puede comprender asimismo procesos y métodos de producción en la 
medida en que éstos sean necesarios para conseguir las 
características requeridas de un producto. 
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Esta definición tiene por objeto poner de manifiesto que los procesos 
y métodos que deban utilizarse en la fabricación de un producto están 
comprendidos en el ámbito dei Acuerdo. Los productos comprendidos en éste 
se mencionan en el actual articulo 1.3, que no requiere ninguna 
modificación. 

En el anexo 1 podría incluirse también esta otra definición de 
"procesos y métodos de producción" 

Medios por los cuales o condiciones en las cuales un producto pasa a 
su estado definitivo 

Nueva Zelandia no cree que una definición sea absolutamente necesaria, 
pero reconoce que varios participantes prefieren que se formule una. 
Aunque la definición de los Estados Unidos no plantea objeciones especi­
ficas a Nueva Zelandia, nuestra preferencia se inclina por una definición 
general más amplia y sencilla, por cuanto parece haber cierta medida de 
acuerdo sobre lo que constituye un proceso o método de producción. 

2. Articulo 2.4 

Debe modificarse de la manera siguiente: 

En todos los casos en que sea pertinente, las Partes definirán los 
reglamentos técnicos y las normas más bien en función de las 
propiedades evidenciadas por el producto durante su empleo que en 
función de su diseño o de sus características descriptivas o de 
procesos y métodos de producción. 

Así los PMP pasan a ocupar el tercer lugar en la jerarquía de los 
tipos de reglamentos o normas. Al establecer una preferencia por los otros 
tipos, se desalentará el empleo arbitrario de los PMP cuando se disponga de 
otro tipo de reglamento o norma. Pueden presentarse casos en los que un 
PMP sea más adecuado que otro tipo de norma, aun cuando pueda utilizarse 
cualquiera de los dos. La parte que imponga ese PMP habrá de explicar, 
cuando se le pida, por qué resultaba adecuado en ese caso. Un ejemplo 
característico se presentará cuando no se disponga de métodos de prueba 
convenientes o éstos resulten inviables, como sucede en relación con la 
irradiación de alimentos o con los depósitos a presión. 

3. Nuevo articulo 5.2 BIS 

Las Partes velarán por que al determinar la conformidad con 
reglamentos técnicos y normas basados en procesos y métodos de 
producción, las instituciones de su gobierno central acepten también 
los PMP empleados en la Parte exportadora que difieran de los suyos, a 
condición de que tengan el convencimiento de que los PMP de la Parte 
exportadora proporcionan garantías equivalentes en cuanto a los 
objetivos de los reglamentos técnicos y las normas. Las Partes 



TBT/W/132 
Página 5 

velarán por que las instituciones de su gobierno central desplieguen 
todos los esfuerzos a su alcance para llegar a un acuerdo sobre la 
conformidad o equivalencia de los PMP mediante consultas. A tal 
efecto, las Partes exportadoras pondrán a disposición de las Partes 
importadoras toda la información pertinente y velarán por que éstas 
tengan acceso adecuado a los medios que necesiten para ese propósito. 

En este articulo se reconoce que cuando recurran a reglamentos o 
normas basados en PMP, las Partes deben estar dispuestas, para reducir al 
mínimo el riesgo de obstáculos injustificados al comercio, a aceptar PMP 
de los que pueda demostrarse que, aun sin ser idénticos, son igualmente 
eficaces para la consecución de los objetivos dei correspondiente regla­
mento o norma basado en PMP. Naturalmente, estos objetivos habrán de ser 
legítimos a tenor de las disposiciones dei Acuerdo. 

4. Articulo 14.25: Debe suprimirse. 

Como será ya imposible eludir las disposiciones dei Acuerdo mediante 
la redacción de reglamentos o normas en función de un PMP, esta disposición 
expresa de solución de diferencias se convierte en superflua. Los PMP 
estarán sujetos a las mismas disposiciones de solución de diferencia que 
los demás reglamentos y normas. 


